
A lap szellemi ráe/ére vonat- И  Eldflzettal Arak:
kozó minden közlemény a szer- ■  flj ■ ■  W %  Я  ШШ Я Ш  ШШ Egész évre . . 8 ко»,

kesztöség nevére küldendő. П fi ■  I  Я Я  Ж Щ £  g  I в  Fél é v r e ................. 4 kor.
K iadóhivatal: I l i i  I  I  V B  Im  I  I  Я  Negyed évre . . . .  2 kor.

Strausz Sándor könyvkereske- I I I  I  I  | | B B  | | P  Egyes szám ára 20 fillér,
dése. Ide küldendők az előfizetési ■ ■ ■  w  ■  ■  Я  ш Ш Ш Щ Я  ШШ
dijak, nyiltterek^s hirdetések magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap. H,rdetéeek 1"**>уе$м ezamittatnak.

Telefon szám 34. Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap. Nyitttér petitsora 50 miér.

KelelOn aserkeaitS: Kiadó é* laptal*Mono.:
___________ZRÍNYI KAROLY. MARGITAI JÓZSEF. STRAUSZ SÁNDOR.

G azdak örü n k . I adások tartása nem lennének jó hatással, ! anélkül, hogy a gazdakör e legkisebb anyagi
A .Muraköz. 35. száma gazdakörünk 8« ‘ .» Programm e pontját annyival inkább j áldozatot lenne kénytelen hozni, 

aug. 21-én tartott közgyűlésének lefolyását várJuk’ me,rt hiszen a beszámold azon meg- Összegezve az elmondottakat, sajnálattal 
és avval ezen kör első év. mflkfidésének le8Yzéae- hogy oktatásban részesültek azon konstatálom, hogy körünk nem azon irány-
valamlnt jövő6 munkaprograminjáfegész'ter- ak.k ilyenért a körhöz fordultak, ban halad melyben haladnia kellene, hogy
iedelmében ismertelte nem sokal mond’ merl nagyon jól tudjuk, nemcsak kisgazdánk, de mindenki részére,

Leuven szabad по» a hP«jám.>lrthn7 hoKy azon kli‘Razdalt> kiknek a kör meg- ki Muraközben gazdálkodik, haszonnal lenne,
mint a programmhoz nehány észrevételt ten- elö‘!  îlzdas^ i '««'ácsra Nem akarom a kör tevékenységét lekicsiny-
nem, előre kijelentve azt, hogy ép úgy nem fZU|k1T 8Uk vo1 ; k,zf *>■« ugyanazon szemé- lem, de mint mar említettem, a beszámoló 
szándékom előbbit kritizálnom mini nem 'yekh"z ^routhattak, kikhez ma fordulnak maga m elismeri hogy csupán az állalte- 
szándékom az, hogy a gazdakörnek úlmu- ^  ludjuk «zt is, hogy ezen urak ellátták nyeszlés terén ért el néni. «.kereke kérdés 
talóul szolgáltak és e néhány sornak prak- H kls«az,iát akkor 18 szív,‘s<'" '«náccsal. aztán, hogy ezen sikerek is a gazdakor vagy 
tikus értéke tulajdonképen csak akkor lesz, Sajnos, nem tapasztaltuk, hogy az ^  járási mezőgaz aaag' izottság ja-
ha más gazdák is e lapban véleményüket .együttes és közvetítők nélküli, beszerzés '’*ra Л  ° “ an !“ *“  , Г ‘ ’
szabadon nyilvánítják. által a kisgazda olcsóbban juthatott volna h°*y |А1Ыок kórunk «''^llapitasa elölt is

Szerény véleményem szerint gazdakö- erötakarmányhoz és Így (alán nem kisgaz- “  , afc '^ j®  “ ,™k *"ki ®lda‘' birtokába”
rünk ugyan azon nyomon kezd haladni, dank konzervativizmusa, mint inkább azért c . [
amelyen járási mezőgazdasági bizottságunk nem sikerült korpát a kisgazdánál elhelyezni, , zf r.. n ze rm ’ 1 e 8. aíí
halad. A mi járás, mezőgazdaság, bizottsá- mert az .együttes és közvetítők nélküli* ? * efkö™nk ' eze*ösé«ehez az0,‘ kéréf *  
guuk határozottan és tagadhatatlan eredmé- beszerzése drágább voll, az egyesek és talán ke , 0r U *!” п. ’ ‘lZOn °
nyékét ért el járásunk állattenyésztésének közvelítők álla. veit korpánál mert haláro- ta*ok v.e«*ek kezukbe a gyeplői, kik nem-
fejlődése körül, de ezen spreciális szakmá- zoltan bizonyíthalom, hogy ugyanakkor, mi- CS > 8ya 0t'°* ’ ,anel?1.... . . .  Г .. ... Vf I •• i I gazdák is erre elsősorban hivatottak és neval ki is mentette tevékenységéi. Nem hiszem, dőli a gazdakör áltál a »Muraközében koz- Г. . .. , ,. , ... __  „ \ и. • .. x , Л.А» , ?, i . , . , I bízzak azt magunkhoz hasonló laikusokra.hogy egy járási mezőgazdasagi bizottságnak zéléMett, hogy annak lagjai 12 koronával 6
ez volna egyedüli feladata, mert hiszen, ha kaphatják a korpái, én már tetemesen ol- -------------- a*
csupán ez volna, úgy az elnevezés volna csóbban szereztem azt be, így tetiette azt a ^  . . . - . . .
hibás, mivel ezen bizottságnak a »mezőgaz- kisgazda is, mert nem tételezhető fel, hogy iNOl К6ГвЗК6ив1ГО1 tanlOlyűIIl.
dasági* elnevezés helyett, az »állattenyész- oly takarmánytermésnél, mini a mull évi A sümegi polgári leányiskolával kap- 
tési* nevet kellene felvennie. így gazdakö- volt, állatjait áltelelhette volna csolatban egyéves női keresk. tanfolyam
rünk. Ami a beszámoló szerint eredmény, „  . . . .  . . . . .  .. nyílik meg.
az kizárólag néhány kakas, gácsér és gúnár h z a r>uг»' m r gya nem Örömmel üdvözöljük e tervet Sümegen
becserélése és nagyobb számú sértés ked- . . . . . .  .. . . . .  . x . i • x u- . i Számolunk azokkal a kulturális, társadalmi
vezményes áron való eladása által éretett J r,! ( &U . U.r,‘ oz. *en 02 Ir ° és gazdasági hatásokkal, amelyek ezen eleven,
el. A többiről gazdakörünk vezetősége maga \оппап"и.,и1Ь»11а volna'Tzt munkás i,.töményből fakadnak. Mérlegeljüg
is ebemen hogy bizony ,  gazdakor tagja. (|a,  Pe(tj .„ennyivel'többet termel- az®n f  ö"V«ket és értekeket, amelyeket ez
a gazdakört ahg vették igénybe, hogy mű- helné7lk Mur„közben, ha kisgazdánkat a a 'aD,0lyam ,a " öl " ,u®ka . é* h‘valas 8Zá'  
tragya és korpa elhelyezése a gazdák kozott mű(r rend8Zer’es használatára rábír- mára rel‘e8e Gyakorlat, mtézmény ez a
epenséggel nem sikerült, vetőmagból alig . . 8’ ,, - 4 „térhetnénk art de nem veti- “ ó ‘gaz érteimében. Gyakorlati irányával,
néhány métermázsái tudott elhelyezni, hogy ,,, , , , szaktárgyaival és sokirányú alkalmazhatósá-
г raktáron tartott gépeket a gazdalársak nem , , . . .  , .. . . „ gával szorosan az élethez simul és az elmé-
vették igénybe és hogy gazdasági oktatás- Í7zda"’kis' Parcelláiénak feíé*8 Г ' gazdakör lelek nleze,én álr0Pülve a kenyérkeresó 
ban részesültek azok. akik a körbez eziránt ?nű,r i i i iz J  ' é8 'kbvetke/0 aratásnál |«'valásszerü toglalkozáshoz vezet Polgári 
fordultak. , , , ... . . л .. I * • leányiskolánkhoz csatlakozik. korántsem

A beszámoló ezt .kisgazdalársaink "ЗГпак^Ьоиу mennyivel l-rmeinöbbet úgy azérl’ mintha önmagában fejlődésképtelen 
konzervativizmusából eredő túlzóit óvatos 8 , ’ . f  , .1 f J. avagy meddő volna, hanem a polgári iskolai
ság.-nak mondja, pedig nézetem szerint nem a A költaVc nem kt-ülhe'l szóba ál,alá'«oa- mindenről tájékoztató, elméleti mi-
az, vagy ha mégis az, úgy kutatnunk kell ^  ^
az okot, hogy miért oly konzervatív és ол<л , .....v1 , . . _ élet iskolájává.
óvatos kisgazdatársunk? Ezen okol eltalálni . .. n, ^ z' 00,1 f ,e h .. «« v  l м i и Ez a tanfolyam mindenképpen az életé
épen nem nehéz dolog. Nézetem szerint nem; J Életképes akkor is, ha a női keresetforrások
más, minthogy a kisgazdáink körül elterülő Éhez hasonló kísérletet tehetünk talán sorát nyitja meg a kenyérkereső nők szá- 
nagybirtokok még nálánál sokkal konzerva-ja velőmaggal. Készpénzért kisgazdáink közül mára; de hasznos, értékes akkor is, ha e 
tivebb gazdasági rendszert folytatnak és na- bizony nagyon kevesen fognak vetőmagot tanfolyam ismereteit a nő házasélelébe ma- 
gyón jól tudjuk, hogy a jó példa a kisgaz-1 venni, de ha kisgazdatársunknak azt mond- gával viszi, osztozik férjével üzletei gond- 
dara sokkal jobban hal, kötetnyi hasznosunk : »Hozd be a vetőmagodat, becseréljük iáiban, megélhetési küzdelmeit tompítja, 
füzeteknél vagy vetílőképeknél. azt m/m-ként 2 korona ráfizetéssel», ily terhein könnyít.

Evvel nem akarom mondani azt, hogy módon — biztosan tudom, mert megtettem Tájékozódik és otthonos a »tartozik és 
ily füzetek kioszlása és demonstráló elő- — elláthatjuk a kisgazdái a vetőmaggal követel* művészeiében, nem sző lehetetlen

f  ж л 4  amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraint

Ne tétovázzék, ha faj a feje, K g f  g h f f l S ^ t J f l S t l l l S t
:: h a n e m  h a s z n á ljo n  a z o n n a l f f H / M M W I
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Felelő» gserkeastO:

Z R ÍN Y I  K A R O L Y .
KOeserkeHztő:

M A R G IT A I  J Ó Z S E F .
KiadO és laptulajdonoa;

S T R A U S Z  S Á N D O R .

Gazdakörünk.
A »Muraköz« 35. száma gazdakörünk 

aug. 21-én tartott közgyűlésének lefolyását 
és avval ezen kör első évi működésének, 
valamint jövő munkaprograminját egész ter­
jedelmében. ismertette.

Legyen szabad úgy a beszámolóhoz, 
mint a programúihoz néhány észrevételt ten­
nem, előre kijelentve azl, hogy ép úgy nem 
szándékom előbbit kritizálnom, mint nem 
szándékom az, hogy a gazdakörnek útmu-i 
talóul szolgáljak és e néhány sornak prak­
tikus értéke tulajdonképen csak akkor lesz, i 
ha más gazdák is e lapban véleményüket j 
szabadon nyilvánítják.

Szerény véleményem szerint gazdakö-1 
rünk ugyan azon nyomon kezd haladni, 
amelyen járási mezőgazdasági bizottságunk 
halad. A mi járási mezőgazdasági bizottsá- 
guuk határozottan és tagadhatatlan eredmé­
nyeket ért el járásunk állattenyésztésének 
fejlődése körül, de ezen spreciális szakmá­
val ki is merítette tevékenységéi. Nem hiszem, 
bogy egy járási mezőgazdasági bizottságnak 
ez volna egyedüli feladata, mert hiszen, ha 
csupán ez volna, úgy az elnevezés volna 
hibás, mivel ezen bizottságnak a »mezögaz- 
c' sági« elnevezés helyett, az »állattenyész­
tési« nevet kellene felvennie. így gazdakö­
rünk. Ami a beszámoló szerint eredmény, 
az kizárólag néhány kakas, gácsér és gunár 
becserélése és nagyobb számú sertés ked­
vezményes áron való eladása által éretett 
el. A többiről gazdakörünk vezetősége maga 
is elismeri, hogy bizony a gazdakör tag|ai 
a gazdakört alig vették igénybe, hogy mű­
trágya és korpa elhelyezése a gazdák között 
épenséggel nem sikerült, vetőmagból alig 
néhány métermázsát ludott elhelyezni, hogy 
a raktáron tartott gépeket a gazdalársak nem 
vették igénybe és hogy gazdasági oktatás­
ban részesültek ezok, akik a körhez eziránt 
fordultak.

A beszámoló ezt »kisgazdatársaink 
konzervativizmusából eredő túlzott óvatos 
ság«-nak mondja, pedig nézetem szerint nem 
az, vagy ha mégis az, úgy kutatnunk kell 
az okot, hogy miért oly konzervatív és 
óvatos kisgazdatársunk? Ezen okol eltalálni 
épen nem nehéz dolog. Nézetem szerint nem 
más, minthogy a kisgazdáink körül elterülő 
nagybirtokok még nálánál sokkal konzerva- 
tivebb gazdasági rendszert folytainak és na- 
gvon jól tudjuk, hogy a jó példa a kisgaz­
dára sokbal jobban hal, kötetnyi hasznos 
füzeteknél vagy vetílőképeknél.

Evvel nem akarom mondani azt, hogy 
ily füzetek kioszlása és demonstráló elő­

adások tartása nem lennének jó hatással, 
sőt a programm e ponlját annyival inkább | 
várjuk, mert hiszen a beszámoló azon meg­
jegyzése, hogy oktatásban részesüllek azon ■ 
kisgazdák, akik ilyenért a körhöz fordultak, 
nem sokat mond, mert nagyon jól tudjuk, 
hogy azon kisgazdák, kiknek a kör meg­
alakulása előtt valami gazdasági tanácsra 
szükségük volt. kizárólag ugyanazon szemé-1 
lyekhez fordulhatlak, kikhez ma fordulnak 
és tudjuk azt is, hogy ezen urak ellátlak 
a kisgazdát akkor is szívesen tanáccsal.

Sajnos, nem tapasztaltuk, hogy az 
j »együttes és közvetítők nélküli« beszerzési 
I által a kisgazda olcsóbban juthatott volna 
! erőtakarmányhoz és így talán nem kisgaz­
dánk konzervativizmusa, mint inkább azért 

I nem sikerült korpát a kisg; zdánál elhelyezni, 
j mert az »együttes és közvetítők nélküli« j 
beszerzése drágább volt, az egyesek és talán 
közvetítők által vett korpánál, meri határo 
zollan bizonyíthatom, hogy ugyanakkor, mi­
dőn a gazdakör által a »Muraköz«-ben köz­
zétételeit, hogy annak lagjai 12 koronával 
kaphatják a korpái, én már tetemesen ol­
csóbban azerezlem azt be, így lehette azl a 
kisgazda is, mert nem tételezhető fel, hogy 
oly takarmánylermésnél, mini a mull évi 
volt, állatjait áttelelhelte volna.

Hogy kisgazdalársunk műtrágyát nem 
használ, nem csodálható, hiszen a nagy ki­
terjedésű Muraközben egy két középbirtok 
kivételével, niég soha senki műtrágyát nem 
használt, tehát honnan tanulhatta volna azt 
a kisgazda? Pedig mennyiver löbbel termel­
hetnénk Muraközben, ha kisgazdánkat a 
műtrágyák rendszeres használatára rábír­
hatnánk !! És elérhetnénk azl, de nem vetí- 
lőképekkel, nem előadásokkal, hanem oly 
(ormán, hogy néhány községben egy-egy 
gazda kis parcellájának felét a gazdakör 
műlrágyázza és a következő aratásnál 
megint csak a gazdakör bizonyítsa be a kis­
gazdának, hogy mennyivel termelt többet úgy 
szemben mint szalmában a műtrágyázotl lél 
parcellán. A költség nem kerülhet szóba, 
mert ha .ezt egy évben 10 községben 300 — 
300 négyzelölön megcsináljuk, akkor a 10 
községben egy évben netto 20 К-t költünk.

Éhez hasonló kísérletet tehetünk talán 
a velőmaggal. Készpénzért kisgazdáink közül 
bizony nagyon kevesen fognak vetőmagot 
venni, de ha kisgazdatársunknak azt mond- 

jjnk : »Hozd be a vetőmagodat, becseréljük 
Iazt m/m-ként 2 korona ráfizetéssel», ily 
módon — biztosan tudom, mert megtettem I — elláthatjuk a kisgazdát a vetőmaggal

anélkül, hogy a gazdakör e legkisebb anyagi 
áldozatot lenne kénytelen hozni.

Összegezve az elmondottakal, sajnálattal 
konstatálom, hogy körünk nem azon irány­
ban halad, melyben haladnia kellene, hogy 
nemcsak kisgazdánk, de mindenki részére, 
ki Muraközben gazdálkodik, haszonnal lenne 
Nem akarom a kör tevékenységét lekicsiny- 
leni, de mint már említenem, a beszámoló 
maga is elismeri, hogy csupán az állatte­
nyésztés terén ért el némi sikereket, kérdés 
aztán, hogy ezen sikerek is a gazdakör vagy 
pedig a járási mezőgazdasági bizottság ja­
vára könyvelendők-e, mert hiszen tudjuk, 
hogy állatok körünk megállapítása előtt is 
sokkal nagyobb számban és kedvező fel­
tételek mellett jutottak a kisgazda birtokába.

Szerény nézetem szerint, itt elsősorban 
gazdakörünk vezetőségéhez azon kéréssel 
kell fordulnunk, hogy azon megválasztott 
tagok vegyék kezükbe a gyeplői, kik nem­
csak mint gyakorlott, hanem miül diplomáit 
gazdák is erre elsősorban hivatottak és ne 
bízzák azt magunkhoz hasonló laikusokra.

_________ —a.

Női kereskedelmi tanfolyam.
A sümegi polgári leányiskolával kap­

csolatban egyéves női keresk. tanfolyam 
I nyílik meg.

Örömmel üdvözöljük e tervet Sümegen 
Számolunk azokkal a kulturális, társadalmi 
és gazdasági hatásokkal, amelyek ezen eleven,

I munkás intézményből fakadnak. Mérlegeljüg 
azon előnyöket és értékeket, amelyeket ez 
a tanfolyam a női munka és hivatás szá­

rmára reiteget. Gyakorlati intézmény ez a 
|szó igaz értelmében. Gyakorlati irányával, 
szaktárgyaival és sokirányú alkalmazhatósá­
gával szorosan az élethez simul és az elmé­
letek mezején átrepülve a kenyérkereső 
hivatásszerű foglalkozáshoz vezet Polgári 
leányiskolánkhoz csatlakozik. korántsem 
azért, mintha önmagában fejlődésképtelen 
avagy meddő volna, hanem a polgári iskolai 
általános, mindenről tájékoztató, elméleti mű­
veltségen állva, tovább építi azt a gyakorlati 
élet iskolájává.

Ez a tanfolyam mindenképpen az életé 
Életképes akkor is, ha a női keresetforrások 
sorát nyitja meg a kenyérkereső nők szá­
mára ; de hasznos, értékes akkor is, ha e 
tanfolyam ismereteit a nő házaseletébe ma­
gával viszi, osztozik férjével üzletei gond- 
laiban, megélhetési küzdelmeit tompítja, 
terhein könnyít.

Tájékozódik és otthonos a »tartozik és 
követel« művészeiében, nem sző lehetetlen

Ne tétovázzék, ha fáj a feje,
hanem használjon azonnal BcreWáMiajffltót

amely 10 perc alalt a legmakacsabb migraint 
éa fejf&jáat elmulasztja. Orvosok Által ajánlva, 
in a  M A Kapható minden gyógyszertárban.

-  Készíti Borotvás Tamás 
gyógyszerész Kispesten. 3 dobozzal 
ingyen postai szállítás. 637 b l— 52



álmokat, igényeit mérsékli, vágyainak biztoe 
ismeretekkel korlátot állít, viszont ok nélkül 
kétségbe sem esik, törekvéseit célludatosan, 
tehát mindig eredményesen irányítja. Az 
üzleti tájékozotlság a nyugodt, zavartalan 
élet alapja a ez viszont a házasélél boldog­
ságának fokmérője.

Ennek a tanfolyamnak tehát kettős 
célja van. Feladata elsősorban is az volna, 
hogy oly kereskedelmi üzletekben és ipari 
üzemeknél, ahol egyfelől vagy a szakképzet! 
vezelő hiányzik, vagy az üzleti költségek 
szükebb keretben mozoghatnak, másfelől ahol 
az üzleti ellenőrzés és irányítás korlátolt 
volta kizárja a drága segédszemélyzet alkal­
mazását; helyei biztosítson a nőknek.

De nem kevésbbé jelentékeny társa­
dalmi szempontból az a hatás sem, amely­
nek eredményeképen a legszerényebb ház 
tartásban is sikerrel értékesíthető az itt 
szerzett szakismeretek.

Tehát nem szükséges a kényszerűség 
szempontjából felfogni ezen intézményt. Ál­
dása és ereje épen abban a körülményben 
rejlik, hogy egyetemes hasznánál fogva ki­
zár minden társadalmi és gazdasági mellék- 
tekintetet és épen azért áll oly közel az 
élethez, mivel áldásaiban a társadalom min­
den komoly női tagja egyaránt részesülhet 
saját életcéljainak komoly, erélyes valósí­
tására.

A kettős cél pedig, amely csak látszó­
lagosan tér el egymástól, egy nagy alapcélba! 
fut össze, amely a női hivatás, a női munka 
értékét emeli, a nő' jellemet szilárdítja, 
akarat-erejét izmosítja, öntudatát és önér­
zetét fokozza. Nem» s fegyver a női hivatás 
szolgálatában, mivel a munka eszménye 
irányítja és mindig győzelemre vezeti

Reméljük, hogy ez a cél fogja áthatni 
megyénk legifjabb kultúrintézményét és e 
reményben üdvözöljük Sümegen a női ke­
reskedelmi tantolyamot.

K Ü L Ö N F É L E  K .

—  Áthelyezés. A m kir. vallás- és köz- 
oktatásügyi miniszter Schönstem Erzsébet 
muracsányi áll. el. isk. tanítónőt a somlyó- 
csehi állami elemi népiskolához eddigi mi­
nőségében áthelyezte.

—  Tanitokepesítes. A helybeli állami 
tanítóképző-intézetben a szokásos horvát- 
nyelvü kiegészítő képesítő-vizsgálatok f. hó
15-én és lH án tartattak meg dr. Ruzsicskaj

Kálmán kir. tanfelügyelő elnöklete alatt. 
Mint biztos Margitai József Julián Egy. tan­
ügyi tanácsos küldetett ki. Engedélyt kapott 
12 szlavóniai tanító, kik közül heten jelentek 
meg. Ezenkívül javítóvizsgálatra 7 tanító 
jelentkezett. A vizsgálatot sikeresen letette 
6 tanító.

—  A  beiratások eredménye. A helybeli
iskolákban a folyó évre a beiratások véget 
értek. Az egyes iskolákban a tanulók a kö­
vetkező számban iratkoztak be: a kisded­
óvodában 73 leány és 60 fiú —  133 gyer­
mek. Az állami elemi iskola két 1. osztá­
lyába 56, 60; a két II. osztályba 69, 66 ; a 
két III. osztályba 52, 64 s a két IV. osz­
tályba 48, 53 =  225 fiú és ::43 leány =  468 
tanuló. Az áll. polg. fiú- és leányiskola két 
I. osztályába 49, 42 ; két II. osztályába 34, 
40 ; két Hl. osztályába 33, 31 s két IV. 
osztályába 36, 25 ; az V fiúosztályba 4 =  156 
fiú és 138 leány =  294 tanuló. A leány­
internátusban 32-en vétettek fel. A gyakorló 
iskola 6 osztályába: 7, 6, 7, 8, 8, 1 = 3 6  ; 
a pusztafai iskola 3 osztályába : 22, 18,
11 51 tanuló. Az iparos-tanonciskola elő­
készítő osztályába 19, a többi 3 osztályba 
52 =  71 tanuló. A gazd;iságiismétlő iskolába 
14 fiú és 28 leány =  42 tanuló. A tanító- 
képző-inlézet első évfolyamába tel vétetett 28, 
a 11.-l a 26, a Ill.-ba 28, a lV.-be 21 = 1 0 3  
növendék Eszerint tehát a Csáktornyái isko­
lákban ez időszerűit összesen 1198 tanuló 
iratkozott be, mely szám utólag némileg még 
emelkedni fog.

—  Meghívó. A Csáktornyái izr. r.őegylet 
ma d. u. 5 órakor a Zrínyi-szálló nagyter­
mében matinéét rendez. A n gyón érdekes 
hangverseny műsora a következő pontokból 
á ll: Beethoven-Szonáta (Allegro, Adagio molto, 
Allegro molto, Allegro ma non troppo) he­
gedűn és zongorán előadják Arányi Ferenc 
berlini hegedűművész és Wollák János. —  
Mendelssohn — duett; énekli Hoffmann Gyű 
lánééslvalz Lipót —  zongorán kiséri Hirsch- 
mann Rózsika : Makray László, műdal (Ó 
miért oly későn), énekli Hoffmann Gyuláné,! 
zongorán kiséri Pálkai Irma. Liszt-Rapszodia 
Vili, zongorán előadja Wollák János. Schubert 
(Der Wanderer) ének.i Katz Lipót, zongorán 
kíséri Pátkai Irma. Wieniawski Mazurka és 
Cui-Berceuse ; előad|a Arányi Ferenc, zon­
gorán kíséri Wol'ák Janos. Magyar népdalok ; 
énekli Bacliraclf Elemér, zongorán kíséri 
Benedikt Metta. Hubay, Hejre Kati; előadja 
Arányi Ferenc, zongorán kiseri WTollák János.

Belépő-díj 2 kor. Fölülfizetések tekintettel a 
jótékonyczélra köszönettel fogadtatnak. Jegyek 
kaphatók Strausz Sándor könyvkereskedésé­
ben^ nagytőzsdében és délután a pénztárnál. 
A zongorát — egy angol Weiding félét — 
Schmidt Ede karmester úr szívességből díj­
talanul bocsájtotta rendelkezésre.

—  Tanítói kiizgyűlés. A Muraközi Ta­
nulókör f. e. rendes közgyűlését október hó 
3-án d. e. J0 órakor tarlja meg Kotorban. 
A közgyűlés előtt 8 órakor Tömör Szeréna 
községi tanítónő a 111 osztályban a szám­
tanból gyakorlali tanítást ta»*». A közgyűlés 
tárgysorozata: Elnöki megnyitó beszéd; évi 
jelentés a választmány működéséről; Grész 
Ernő áll. tanílóképző-intézeti tanár felolva­
sása : »A szociológia fogalma, a szociális 
fejlődés története« c. tételről; Horváth Jó­
zsef kotori közs. tanító felolvasása : »A ta­
nító iskolán kívüli működése Muraközben« 
c. léleiéről s egyéb folyó ügyek.

—  Felhívás. Lapunk egyik cikkében 
érdemlegesen foglalkozunk a mozgalommal, 
mely Sümegen a női keresk. lanfolyamot 
nyélbe ütötte. Ezzel kapcsolatosan közöljük, 
hogy a tanfolyam tantárgyai a következők 
lesznek : magyar és német levelezés, könyv­
viteltan és irodai munkálatok, földrajz és 
áruisme, kereskedelmi és váltóisme, keres­
kedelmi számtan, gyorsírás, gépírás és szép- 
írási gyakorlatok. Jelentkezhetnek négy pol­
gárit vagy felsőleányiskolát végzett nők. Az 
előadások a hétköznapok délutánjain 3 —6 
óra között tartatnak. A tanfolyam hallgatói 
állandó és szakszerű női felügyelet alatt ál­
lanak. A tandíj, amely havi részletekben is 
fizethető, 100 korona és 3 korona beiratási 
díj. Levélbeli, avagy szóbeli jelentkezések és 
tudaKozódások a sümegi polg. leányiskola 
igazgatóságához intézendők.

—  Gyaszhir. Szomorodott szívvel hoz­
zuk a mélyen lesújtó gyászhirt, hogy B a­
nyák Károly az élők sorából elköltözött. 
Bernyák Károly érdemes polgára volt a 
városnak. Mint vaskereskedő jó hírnévnek 
örvendett. Ez alapon pozíciót teremtett ma­
gának a városban, melyet nemcsak a tár­
sadalmi életben érvényesített, de mely a 
közügyek zöld asztalánál is számára helyet 
biztosított. Míg egészségi állapota megengedte, 
vármegyei bizottsági s községi képviselőtes­
tületi tag volt. A régi iskolaszék s újabban 
az áll. iskolai gondnokság is tagjai közé 
számította. A Csáktornyái takarékpénztárnál

Aki nem olyan, mint a többi . . .;
Irta : S á n d o r  S o m a .

K á v é h á z .  A  k is e b b e k  k ö z ü l .  V e n d é g  m á r  
a l ig  v a n . A  p in c é r e k  eg y  a s z t a ln á l  s z u n y ó k á ln a k .  
É j fé l  u tá n  2  ó r a  v a n . A  p é n z t á r b a n  a k i s a s s z o n y  
e g y k e d v ű e n  b a b r á l  v a la m i  k é z i m u n k á v a l .  F ia t a l ,  
á b r á n d o s  t e k in t e t ű ,  k é k s z e m t i ,  f e h é r  a r c ú  ( k e v é s  
p i r o s s á «  f in o m  á r n y a l a t o k k a l  o d a h e l y e z v e ,  fr iz u r a  
a la  G r e t c h e n )  s z ő k e  h a jú  le á n y  a  k is a s s z o n y .  
M á r  s z i n t e  u n a lm a s  a  c s e n d ,  a m ik o r  e g y  n a g y h a ju ,  
im b o l y g ó  j á r á s ú  f i a t a le m b e r  h i r t e le n  fe lp a t t a n  a z  
a s z t a lá t ó l  é s  o d a  m e g y  a p é n z t á r h o z ,  é p p e n  m ik o r  
a k i s a s s z o n y  e lr a k  la  a h ím z ő , s z k ö z ö k e t  é s  eg y  
p á r  fé l ig  e lh e r v a d t  g y ö n g y v ir á g o t  v e s z  fe l , m e g  
e g y  E d ith  К .  a  -n a k  c í m z e t t  k é p e s la p o t .  A z o n  e g y ­
m á s t  á t ö l e l ő  p á r  k é p e  var». O lv a s g a t n i  k e z d i .

A f i a t a le m b e r  t ö b b s z ö r  \‘ o l t  in á r  a k á v é h á z ­
b a n ,  d e  E d it h  к. a  . -h o z  a l i g 's z ó l t  m é g .  N e m  úgy  
m in t  a  t ö b b i e k ,  a k ik  a > á n y  k i  dV éér-t j á r t a k  i d e  
é s  a k ik  m á r  m in d e n  e l k é p z e l h e t ő  « p e H e i ft e e s é g g e l  | 
( I ? )  jjgyejk^zttík  ő t ,  т г м ( » 00‘ hP|i- i ч  .,

V f i a t a le m b e r  : N e m á l t p p s  ?
‘ A ’ki.4í» a * * o h y  : Í íe i f t .  K lfir th b eti m it  t ö r ő d ik  

m a g a  a z z a l ?  M n g á ^ n a g y 'irh  b fis Z k e . M á r  b i z t o s a n 1 
n a g y o n  V .H f l n e w  a z t  á
k é t  S z e g fű t , d «1 m m d  ,i k e l l ő i .  L i l i ?  , , »

: MMMa-di «eji'/r

A  f i a t a l e m b e r : E jn y e ,  m a g a  ú g y  b e s z é l ,  m in t h a  
s z e r e lm e s  le n n e  b e ié in  ( c in i k u s  m o s o l l y a l )  é s  f é l ­
t é k e n y  le n n e  r á m .

A  k. a . :  É s  h a  a z  le n n é k , h a  ú g y  v o l n a ?
A f i a t a le m b e r :  A k k o r  a z t  n a g y o n  r o s s z u l  

te n n é , E d ith  к. а.

А  к . a .:  M a g a  n a g y o n  s z e m t e l e n ;  m á s  n e v e t  
n e m  t u d o k  a d n i ,  m e r t  a z t  s e m  tu d u m , h o g y  h ív já k .

A f i a t a l e m b e r : A z  é n  n e v e m ,  a z  é n  n e v e in ,  
( K u k o r i c a  J á n o s  d a l la m á r a )  T ib o r ,  ( m a jd  la s s a n , 
v o n t a t o t t a n  f o l y t a l ja )  M o s t  m á r  m e g m o n d o m ,  h o g y  
e d d ig  m ié r t  n e m  b e s z é lt e m  m a g á v a l . .  (A  le á n y t  
t e k in t e t é v e l  n y e l i )  A z é r t ,  m e r t  é n  n e m  s z o k t a m ,  
n e m  tu d o k  o ly a n o k a t  b e s z é ln i ,  m in t  a  t ö b b i e k . . .  
A z o k ,  h a  id e  á l ln a k , m in d ig  c s a k  e g y r e  g o n d o l n a k .  
M a g á r a . . .  É r t i ?

A  k. a. : S z ó t la n u l  b ó l i n t  a  fe jé v e l .

A  f ia t a le m b e r  : E g y e t le n  t is z t e s s é g e s  s z ó t  s e m  
m o n d a n a k .  G o r o m b á s k o d n a k ,  k é t é r t e lm ű  s z a v a k a t  
m o n d a n a k  e g y é r t e lm ű e n  . . . S o k s z o r  lá t t a m , h o g y  
n e m  j ó l  e s ik  h a l la n ia  e z e k e t ,  lá t t a m , é r e z t e m , 
h o g y  m a g á v a l  le h e t n e  o k o s a n ,  s z é p e n  b e s z é ln i .  M in ­
d e n  m e l l é k g o n d o l a t  n é lk ü l .  U g y e  i g a z ?

А  к. a : (M in t h a  m a g a  is  k é t e lk e d n é k  b e n n e ,  
la s s a n , h a lk a n , b iz o n y t a la n u l  m o n d j a )  Ig a z . (B a r á t ­
s á g o s a n  n é z  a  fiú ra  é s  s o k a t  íg é r ő  p i l l a n t á s o k a t  
v e t  rá .)

E k ö z b e n  a  t ö b b i  v e n d é g  e lm e n t  m á r . A  lá m ­
p á k a t  is  e lo l t o t t á k .  E g y -k e t t ő  é g  c s a k  é s  e g y s z e r r e  
v a la m i  b a r á t s á g t a la n ,  r id e g  h a n g u la t  ü li m e g  a 
t e r m e t .  K ív ü l r ő l  a  v a s r e d ő n y ö k  g ö r d ü lü s e  h a lla t  
s z ik  b e , a m e ly n e k  m in t e g y  v is s z h a n g ja  a  k á v é fő z ő  
h o r t y o g á s a  . . .  A  le á n y  is  k é s z ü lő d ik .  R e t te n e te s  
g o n d o s s á g g a l  k ö t i fe l c s ip k e k e n d ő jé t ,  a m e ly  fe k e te  
é s  a m e ly  ú g y  fe k s z ik  s z ő k e  fe jé n ,  m in t  s ű r ű  fe lh ő  
e g y  m a g a s  h e g y  c s ú c s á n ,  a m e ly  a ló l  k ir a g y o g  a 
n a p s ü t ö t t e  tá jé k . M a jd  a k a b á t já t  v e s z i  e lő ,  a m e ­
ly e t  a  f i a t a le m b e r  s e g ít  fe la d n i .  V ig y á z v a ,  n e h o g y  
a  k e z e  a le á n y  te s t é h e z  é r je n ,  m ik ö z b e n  i z g a t o t ­
ta n  s u t t o g ja  :

—  U g y -e ,  a  t ö b b i e k  n e m  íg y  te n n é n e k  ?
—  N e m .
K im e n t e k  a z  u t c á r a .  A  le g k ö z e le b b i  S a rk on  

m e g á l la n a k .  A f i a t a le m b e r  r á n é z  a  le á n y r a  é s  a 
a  k e z é t  n y ú jt ja  . . .  A  le á n y  m o s o l y o g  . . .  C s a k u ­
g y a n  m á s fo r m a  . .  . N e m  k ís é r  e l ,  k ö z e l  la k o m . — 
H a  a k a r ja  . .  . E d ith . É s  g y o r s a n ,  e g y m á s h o z  s i ­
m u lv a  m e n n e k .  A  h ű v ö s  h a jn a l i  s z é l  a s z e m ü k b e  
v á g  é s  a  f ia t a le m b e r  h á t r a v á g o t t  k a la p ja  a ló l k i­
s z a b a d u lt  h a js z á la k a t  ö s s z e b o r z o l j a  a  le á n y  in ­
c s e lk e d ő  h a j f ü r t é iv e l ,  a m in t  m in d u n t a la n  ö s s z e é r  
a z  a r c o k .  A z  e g y ik  s z o k n y á ja  éá á  m á s ik  b ő  
fe l ö l t ő je  p e d ig  h u l lá m o k b a  c s a p n a k  e g y - e g y  s z é l -  
r o h a m r a  ö s s z e  . .  .

II



állandóan mint igazgatósági tag szerepelt, jegyzőnek sörétek fúródtak a homlokába, Hídvégi Klára, Kolmanics Margit, Salamon 
Betegsége azonban csakhamar visszavonu- jobb szeme alá, a bal szem felső őrcsonl- József, Dómján Ilona, Kopjár Mária, Légin 
fásra kényszerílette, mely hosszas szenvedés jába, az álkapocsba és a bal oldalába Két- Franciska, Hári Mária. Meghaltak: Kercsmá- 
után folyó hó 12-én reggeli háromnegyed 1 ségtelen, hogy a lövés vadórzóktól eredt, rek Antal (3 hó.) Bernyák Károly magánzó 
órakor életét is kioltotta. Bernyák Károly 61 kiknek sikerült elmenekülniök. A jegyző ál- (61 év.) Sáfrán Amália (15 év.) Kermek 
éves korában 21 évi boldog házasság után lapota sűlyos. Mária (1 hó.) Házasságot kötöttek: Fejér
halt meg. Felesége, szül. nemestóti Szabó ш . .. . . ... t. .. ..... . . Dénes és Zechmeister Franciska, Zanjko
Janka a nagyszámú rokonsága siratja. A „ “  "  nc* l°bb s olc obb m'n‘ János és Ha,du etelka.
megboldogult földi maradványát t. hó 13-án “ GlobD̂ m̂ tító-kivonat, amely már esztendők _  M|t ^y||nk? Ez ma a legfontosabb kérdés 
d. u. 5 órakor helyezték a helybeli községi f ta kltUnöan lwTalt és milliónyi háztartásban tekintettel a kolerajárványra. A legjobb ital volt 
temetőben lévő családi sírboltban örök nvu- használat03- b kllünö készítményt az ifjabb Fntz és marad egy jó természetes ásványvíz, annálin- 
nu 1лтео a, arnoaaioig' ____» • , . Schulz betéti társaság Aussig a/E gyártja. A kább, mert a közönséges ivóvíz felforralás után
kedden d e 10* Örskor mnlallélf tdd»°rA°l Globu8 f4mtisztltó kivonal minden aranv' ezüst, sem felel «"'S teljesen a célnak és mert felforralás kedden d. e. 10 órakoi mutattak be a róm. . . .  . , . .  .... . után teljesen Íztelenné válik. Magyarország bővel-
kath templomban az Úrnak. Béke hamvaira! ’ 8 kedik természetes ásványvizekben, és azokat a

_ lelfnlai AnítUofőeob isÁt . „ • f>y°rsan és faradsag nélkül pompás, tartós fényt legnagyobb orvosi kapacitások ajánlják, a legal-
iSKOiai epilKezeseK. Kél murakozi kölcsönöz, abszolút ártalmatlan, nem karcol és kalmasabb óvszerül minden fertőző betegség ellen, 

állami iskola ismét új telő *alá kerül. Most nem hagy nyomot maga után. A Globus-fémtisz- A királya ezen pavanyu ásványvizeknek Borszéki 
a muracsányi s a ráckanizsai iskolákon van Utó-kivonat soha tisztító erejét el nem veszíti s a ki ezeket issza, a legmeszebbmenő elővigyá- 
a sor. A muracsáoyi állami iskola elhelye- nem piszkili minl a tÍMlit6 ротш  és sokka|

i t z  , a r r v r :jobb ís kiad6sabb’ mim • iagwbb forgai<)'"ba" is ? ж . "hagyta a benyújtott tervet es költségvetést, levő folyékony fémtisztító. Száz siónak egy a vége; Megrendelhetők a Magyar ásványvíz forgalmi és 
A 8 tantermet magában foglaló új épület a Globus-fémtisztító-ki"onat a tegeslegjobb fém- kiviteli r. t.-nál Budapesten, Baross-utca 43 Te- 
építési költségeihez Muracsánv í-t-H  K-val tisztító, amelyet kiválósága miatt több ízben ki- lefoo 84.
járul hozzá. A miniszter egyben elrendelte, tl ,etteki igJ legulól,b a Si.-[.oUisi kiállításon ~  Q„  , . . .  .  ,  .
hogy a ráckanizsai állami iskola alkalma- ,904-ben, a nagy díjjal. Ezért csak ez használjuk, S z e r k e s z tő i  Ü zen etek ,
sabb elhelyezésére is célszerű telekről tör- de ügyeljünk arra, nehogy valami értéktelen után- “  -™ a- cikk<‘ f> ,era'  a 10,5 hé,re n,aradt- 
lénjék gondoskodás Ez okból az államépi zlltol „Ózzanak a nyakunkba, mert sok ilyen van. 
tészeli hivatal már utasttlalolt, hogy az erre Mindig a val6di Globus-fémtisztító-kivonatot kér- . ...
vonatkozó adatgyűjtést műszakilag bírálja jPk dpbozban védjeggyel ellátva. Kapható min-: K ö s z ö n e tn y ilv á n ítá s .
'Ölül. den füszerkereskedésben, droguériában stb. slb. Megboldogull férjem elhunyta alkal-

— Népfelkelést szemle. A m. kir. „agy- A hal0tthamvas2tá8. Egyre jobb ,„  ^ . Ä o ^ m o n ' d o k  S f a k í S
kanizsa, 66. es. népfelkelés, járás parancs- 8Zaporodik azoknak a szama £ tabora, a ne,et
nokság értesítése szerűit a nép elketós, kjk a ,öldbetemetKezés helyett a halollége- Csáktornya 1910 szentember 18
jelentkezési szemle Kővetkező napokon és ,ésl kjvániák _  Természetesen az iiiitás Wáklornya, 191U szeptember 18.
hplvpkpn f.ia mpolnrl'ilni - Г*як fnmván я Klva,,jaK — lerme*zeiesen az uptas Ozv. Bernyák KArolyné.helyeken fog megtartatni . Uaktornyan, a ma m£g számtalan ellenvetést és tiltakozást 
Zrínyi szálló nagy termében: Csáktornya nagy- idéz ,e| de „ S|ati, z„ ka, a lények az, blzo. 
község, Bottornya és Drávacsány körjegyző- nyj,j4ki hogy ennek az iránynak van jövője. I” "  ■,,И,"И1 I
C s á k l ó r n v a ^ k i #,  Legélesebb ellenzéssel vallásos okokból talál- S A J Á T  T Ö K E  8 5 0 . 0 0 0  K.^sakiornyaviueki, Uravanag\taiu es vizi koziK me|y 8Zermt harnvasztás megfosztja ------------------ --------------------^-------------------
szentgyörgyi körjegyzőségre október 11-én ; a halottat örök nyugalmától. Hogy ez az ®
Drávavásárhely nagyközség, Belicza és mura- örök nyugalom ma már mily iliuzorius, azt NÉPTAf ARttf Ptll7TlR
siklós, körjegyzőségekre október 12-én. A mé fejlegetni sem szükséges; hisz 30 éven-
stridóvari körjegyző, irodában: slr.dóvár. és kénl felassák л sjroka, és az örök vó. R ÉSZVÉN YTARSASAG
muraszentmártom körjegyzőségbeli népfol-, kat közös sirba hanyak A mai rohanó élet, NARYkAMI7̂ ÍN
kelőkre október 14 én ; Mura szerda hely es,mHy minden la|pa|,tl,yi földet igéliybe ve9Z RAÖIMHIIÖAR.
lelsömihályfalvai körjegyzőségre okt. 15-én. sajnálja a halottaktól még azt a néhány láb- Sueruődéaea viszonyban я Ma-
A szemle mindenkor reggel 8 órakor kéz- nyj íö)det |fL EgtiSZS(4gdgyi okból a hamvasz- 9Y*r Oraaágoa KőmponU Taka-
dődík. 9okka| ideálisabb, mint a temetkezés r ék p én a tk rr» ! B udapest9 sa já t

— Tanév kezdete. A helybeli álsöfoku _  Szabad |egz a bor cu|,re2á*a. A tek é i  38 millió K.
ipiiros-tiinonciskolában e hó In én voll лSOpronj borkereskedők küldöttsége tisztelgett ELŐMVÖS FELTÉTELEK MELLETT 
tanév ünnepélyes megnyitása. A tanévei «! Kálmán Gusztáv kereskedelmi államtitkárnál. ENGEDÉLYEZ HITELEKET:
tantestület jelenlétében Zrínyi Károly igaz- д küidöUség az allamlilkártól a bortörvény T6ladel *rt*»*P*Plrol.r« és vidéki résivé- 
gató nyitotta meg, aki a rendtartással kap- revmd|dt kérte valamint azt —■ hogy a nyékre, vagy bekeblezés alapján (víltó
Csolatosan oktató beszédei intézett a tanon- lm)9lanl ,erméíir'e való lekintellél engedtessék n*m azűk,í*“ )-
cokhoz meg a bor cukrozása -  Az államtitkár ki- Törlesztéséé jeizélog kölcsönöket, föld-

— Árverés. A Csáktornyái áll. tanító- jelentette, hogy a bortörvény hiányait ipar- birtokra vagy emeletes bérházakra
képző-intézetben e hó 21-én (szerdán) árve- kodni fognak megjavítani. A cukrozás kér- 10—50 évi törlesztésre. Már ^gglávo
rés lesz. Szabad kézből eddig használatban désében a kereskedelmi miniszter ma átirt Jelzálog kölcsönöket olcsóbb kamatra
volt petroleum lámpások adatnak el. Az a löldmivelési miniszterhez s arra kérte, konvertál. m м
árverés délelőtt 10 órakor kezdődik. hogy az idei termésre való tekintettel a

— Gyermektanfolyamok. Rose nyelvta- cukrozásra vonatkozó rendelet szigornságán ............................................ .
nár a helybeli iskolák igazgatóságai utján enyhilsen. É r t 6 S Í t 6 S .
tudomásul hozta hogy azon esetben, ha kellő — öngyilkossági kísérlet a csendőr-
számú iskolás növendék jelentkezik, hajlandó laktanyán. A belalinci (ZalamA csendőrőrs А  П. é . h ö lg y k ö z ö n s é g  szíves 
egész olcsó (havi 6 koronás) tandijmelletl laktanyájának csendjét szombaton fegyver- tudomására adom, hogy bevásárlási ut«m- 
(anfolyamot nyitni a német, francia vagy durranás zavarta meg. Az otthon levő csend-! паАУ választékú igen elegáns p á ris i 
angol nyelvekből. Azon szülők, kik gyerme- őrök berohantak a legénységi szobába, hon- k a la p m o d e llö k k e l  tértem vissza; igy 
keiket oktattatni óhajtják, **z utón is felké- nan a lövés hangzott és itt rémes látvány bármely kényes Ízlés kívánalmainak
retnek, hogy ebbeli szándékukat Rose tanár- tárult eléjük. Ott feküdt egyik társuk, Sárecz ügy fa<;on, mint minőség tekintetében tel- 
ral (Zrínyi szálloda) legkésőbb a jövő hét József csendőr, véresen, hörögve. Mellette j^aen megjelelhetek
folyamán közöljék. feküdt a szolgálati fegyvere, melyből egy Az alkalmazóit elsőrendű kalapdiszítőm

— Szerencsétlen vadászat. Rotorról «°'Y« ,“ •*»»»«• ' öngyilkossági szán- а‘ ‘*' 4ГЬ*П
vett értesítés szerint Hajdú Lajos, Kotor dékkal lö"  ma«ára’ deu a 8olTó nem ölte lelje* megelégedésre végeatethetek
község jegyzőié e hó 7 én ötödmagával meK- csupán súlyos sebet ejtett a mellén. Díszek és toliakban nagy Választék! 
Murakirályon az ottani jegyző vendégeként Az életunt esendő,’ kocsin beszállították a Vidékre kiválasztásra készségnél küldök, 
vadászaton volt A vadászaton a vadászok muraszombat, kórházba, hol megoperálták. Teljes tisztelettel*,
ée a hajlók egymásmellet! haladtak Midőn Felgyógyulása bizonyos. Teliének okát még K e le m e n  B ó la
a társaság elölt néhány fogoly lelrepüli, egy ,ie" ’ lud)ák (érfi. „«  dinUmha. c.uiomyán
bozótból fegyverdörrenés hallatszott és Hajdúj — Népesedési statisztika. Születtek:' _________

_____ _______г, , . . . . . .  л  ь т
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Izdateljetvo:
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MEOJIMURJE
I horvatskom i magjarskom jeziku izlazeci druitveni. znanstveni i povuöljivi list za púk 

IzIpzí svaki tjeden jedenkrat i to: svaku nedelju.

' — *
PrsSplatM oioa je:

N a  c e l o  l * t o .................8 k o r .

N a  p o l  le ta  . . .  4. k or .

N a  d e t v e r t  le t  л . . .  2  k o r . 

P o je d in i  b r c j i  k o S ta ju  2 0  fii.

ObzMuie«« poleg poy <fb« I fai 
raöonajv.

n Broj 38.

Odgovorni urednik:

ZRÍNYI KÁROLY.
Saradnik:

PATAK ! VIKTOR.
№ .U IJ  i  v l.itn lk

STRAUSZ SÁNDOR.

Meátrija.
Nigdar nebuderno dosta mogli nagovar- 

jati roditelje, da naj poáleju svoju decu vu 
medtriju. Stari naá nagovor 'opet opetuvati 
moramo.

»To je on posel, od áteroga se naái Iju- 
di joS I ve jako bojiju, ar samo negdi neádi 
si da dedeca meátriju vuditi i to ako mu 
se Clovek jako moli, da de to njeiuu i dedici 
potlam jako povolji biti Ljudstvo se povek- 
áava. Kaj mi putimo, iz jednoga grunta su 
ved dva, tri grunti postali. Hi2e se zidjeju 
kraj hi2, selo se áiri. Uvek je viáe meátrov 
potrebno i svaki dost dela. To je njiv 2iviá 
I átéri dobro dela, duda sí slu2i dela mu 
nigdar ne menjka, ako je trézen i poáten, 
lepi imetek, lepi vrednost si preskrbi.

Svi moramo videti, da lak na varaáu 
как na selu svaki meáter od brige, dostput 
u najvekáem obilju iivi. Naj ne misli morti 
áto, da zbog foga. ar je rnalo meátrov. Kaj 
bi! Ako bude 2-, 3-put toliko, niti onda ji 
nebude preved, ar как velim narod se po- 
vekáava i svi posli se pomnofiavaju. Pák 
niáde prez meátrov 2iveti nemre. Zato oni 
uvek sluáiju. Ako je dragoda, ali ne oni u- 
vék dobro shodiju Zato oni moraju vu i- 
metku rapreduvati.

Najbolje zbog toga vas nagovarjamo da 
bi si decu v meátriju dali, ar dók su inuái, 
moraju i vu meátersku ákolu iti, i tak vu 
navuku napreduju Как vudeni i razumni 
ljudi budu tol Steri ulec néma prilike, ili 
je né moguden decu sí ákolati dali. najbolje 
je, ako nje v meátriju da. Tam se ne aamo 
meátriju navudiju, nego i v navuku, vu du- 
áevnom poslu jako napreduju.

Kakvoga god imetka ima neádi, zato se 
nikaj nai ne leca, da si barem jednoga ded- 
ka nebi dal v meátriju To bi mu je stoper 
pohasnilo, da se zvudi, da bi mu otec bil 
na pomod, pák bi predi mogel, iz boláom 
slogom na svoju ruku delati podeti. Nego 
ne velim morti stém, da odrnah как zvudi, 
da bi odrnah sam svoj postal; to nebi bilo 
dobro. V meátriji se od kraja как detid ved 
vudi как pod sva leta dók je inuá bil Pri 
viáe meátri mora delati, i poleg mogudnosti 
uvek dalje vu drugom varaáu, ili na drugom 
mestu, ar to se ni modi s knige navditi, to 
je probati treba. Vidite, to bi bila za vaáu 
decu riajboláa ákola. Ravno vu oni leti, od 
14. 15, do 18, 19 lét, se najved vudiju, i 
najleíe si sve zapotiju. Pri vudenom, razum- 
notn dloveku se vudiiu meáíriju. Iz njegvom 
familiom, iz njegvom decom skup narasteju, 
segurno drugadkoga ponaáanja i tniálenja 
postaneju, nego da bi se doma tepli, kartali, 
hmanjikuvali. К lomu joá i vu skclu hodi)U, 
kroz zato dobiju volju, da se i potlam samt 
ve2baju, vudiju, knige i novine átejeju, kaj 
ako doma ostaneju, morti nigdar nebudu. 
Kakva je to has<m, to sami morete videti, 
da svi meátri su razsvetljeui, razumni ljudi, 
átéri su na najglavneáe dasti i staliáe vu 
obdinu zebrani. 1 vredni su toga. Jesu va- 
raái, gde )e poigarmeáter meátrski dlovek.

Vidile, как bi mogli lu fabrike zastaviti, 
ako ljudi némaju volju к meátriji. lm íab- 
rika ni drugo, как veliki verkátol. latina, 
jesu, ki rada delaju vu tabriko, im tijam 
po tujmi, ili pák doma daleko po drugi o- 
kolici delaiu vu labriki. Nego как dugó?! 
Dók si tuliko zaslu2i. kaj je na kakve nap- 
ladke, ili drugu kakvu potrebodu potrebno

onda sveskup tarn oslavi, ili si da s doma 
‘elegrafirati, naj ga dimo zoveju, da je neádi 
doma na smrt beteáen, ili drugu kakvu la2.

Pri meátrijj je treba strplivnost. Najte 
misliti, da se к tomu nebi bilo modi priv- 
diti! átéri se pák ne navdi, i4 pák potlam 
zapusli, meátriju, zato nikaj néje к varén 
ar oni par lét, dók se je meátriju vudd, mu 
je viáe pohasnilo, neg da bi bil komu v 
íme Bo2je te2ake odslu2aval. Zato je, mis- 
lim, malo bcláega ponaáanja, í bolje odprti, 
ar makar se je átél vuditi, makar ne, v tak- 
voj priliki je bil, da i nehotice se je na 
dobro ve2bal.

Kuliko dece je doma prez posla, ili 
átéri su né jako za silu. To da krave pa- 
seju, to je né posel. Krave stirajte v gulju; 
ako némate gmajnu, onda naj budu v átall. 
Poleg varmegiinsko naredbe, deca do 14 lét 
niti nebi smela na paäu hoditi. Pák kaj bi 
vám I mogli pomod delati, njim nedate, lm 
vidim, как se tepeju po vani odideju na 
átacion, vu varaá pák tam kradeju, ljude 
pulinké vkanjujeju. Как ákolu ostaviju, ved 
jim nemrete, ili nedete zapovedati, nikaj si 
nemarile za decu. Dost 2a!ostno! Ovi segurno 
nigdar nebudu niti teáaki, niti poljodelavci, 
stim menje meátri.

Dók su joá mali, dók vám joá vu ákolu 
hodiju, morale vodput napré donesti pred 
njimi, da nemreju svi doma na gruntu os- 
lati, jeden ili drugi, za áteroga roditelji mis- 
liju, de se meátrijn iti vuditi. Ako se vedput 
budete od toga spominali, da mu dojde do 
vreme, segurno bude rada iáéi, ar vu ékoli 
je takav gustoput dúl od jedne ili od druge 
meátrije, i nebude ga te2ko stalo zebrali, kaj 
bi se vudil.

Pes baruna Schauensteina.
Barun Schauenstein bil je pravi ávaj- 

carski plemenitaá, poáten, otvoren i trpak. 
Za svoje mladosti 2ivel je u Francezkoj i 
bil je officir kod carske tielesne stra2e, ali 
u cielo to vrieme je ostal on pravi ávajcer 
kalvinske viere.

U katolidkoj dr2avi je puno toga videl, 
koja mu se nisu dopadala, ali i stvarih, 
kője su mu se dopadale, medjutim vrhu 
njih nije mnogo promiáljaval niti si glavu 
razbijal. Bo2e moj. takovi stari ji soldati 
viáekrat neizmerno malo misle! On je za 
posve razumljivo naáel, da jedan barun 
Schauenstein niti nemre drugo biti nego 
kalvin.

A kad se je iz Francezke povrnul u 
Graubünden, za da как ti u miru 2i ve; bo­
gát je bil dosta, pák mu nije bilo potrebno 
slu2ili, onda je ved bil blizu detrdeset go- 
dinah star i как se je iz njegovih riedih 
moglo razabrati, nepokolebivi neáenja. Niti 
one liepe dievojke pri trancezkom dvoru, sa 
svojimi na kát visokimi frizurami i neiz- 
merneini obrudi na kiklah nisu ga mogle

predobiti. On je mirno i zadovoljno 2ivel 
sam sa svojim slugom Ulrichom i sa svojim 
baá tak viernim psom »pudelom« Fidom. 
Za kratko vrieme su u varaáu barun sa 
svojim psom bili obdenito poznati, jer su 
svakog dana todno ob istoj úri, baá onom 
todnostju staroga soldata izaáli iz svog stana 
van na áetnju. Pri tóm ih je viáe kral put 
vodil mimo katolidke stomc cirkve, ali ba- 
runu nije nikada niti na pamet dosio malo 
zaluknuti u tu prastaru umietnidku lepotu. 
Em u njoj niti nije posla imái!

Ali jednod, —  bil je baá megloviti 
hladni dán mieseca Marcijuáa — jednod je 
barun Schauenstein ostal doma, a nije iáéi 
van na áetnju, ved je 2alostno sedel, ogrnut 
svojom soidadkom kabanicom u svojoj sobi 
te je drhturil. Dobri sluga Ulrich je dopeljal 
liedoika, ov mu je popipal pulsuáa te je u 
nádi, da de mu odlahnuti, mu pustil 2ilu; 
ali mu se je bolest na to pogoráala; bolest- 
nik se je Iu2il na boded i vrudicu......... !

Kroz cielu nőd je Ulrich pri svojern 
gosponu skoznuval, a kad je jutro nastalo, 
zapovcdal mu je barun, da mu pastora 
dopelja.

»Em njihova milost valjda nemisli na 
smrt!« —  véli prestraáeno Ulrich, kad je 
videl, da barun popa 2eli.

»Na kaj ja mislim ili nemislim, to na 
te nespada, ti ősei!« —  zdere se barun na 
njega —  »Mará po pastora! Ja nedű umreti 
как pes!«

Fido, koj je kraj postelje sedel, kad je 
Cul ried »pes«, odrnah je misül, je о ojemu 
govor, рак je priCel repom veselo po podu 
klopati, medjutim ga je barun, koj je hotel 
mira imati, pod posteiju steral.

Sluga je otíáel, a u sobi je nastala ti- 
hoda. Bolestmk je med vanjkuái na poslelji 
sedel i molil. Molil je tak jezgrovito i po- 
bo2no. как to stari soldat molili zna, koj 
se smrti neboji. Pak jeli ga bilja nije bilo 
strah pred smrtju? —  Ja bi rekel, da su 
ga ipák ponieáto zoni odhadjali, kada je 
prereáetal u duhu proálost svoga 2ivota On 
se je doduáe kroz cieli svoj 2ivot punim 
pravom poätenim doviekom nazival, pak je 
to i bil, ali za pred vekivednoga Sudca bez 
straha stupiti, je viáe potrebno, nego samo 
biti poáten doviek!

Od dasa do dasa je Fido svoju rudastu



Jako dobro vdiniju oni roditelji, éteri — Vuigala se je. Katona Sándor ral, i Genseru glavu na falaté zdrobil. Sa­
si predi decu jóé par razredov va viSeéu miékolcski obrtniku sedemnajst lét stara moubojstvi zrok se u materialne neprilike 
ákolu daju pák onda je daju vu meétriju. Margit kder ae je svojum Ilona zvanom sest- skriva.
Ali ne рак da bi se 4—ft razredov zvudili, гош u kuhnji zabavljala, i kada je aestra — Skoóenje Íz éetrtog* kata. U
onda je ved nebi dali meétriju vuditi, nego na nekoje minute iz kuhnje van iéla, du- Budapeétu, Akacfa-ulica, broj 37 leZedu hitu 
bi iéli kam v kancellariju za pisara To bi őevno bolestna dievojka si je opravu 8 pet- iz delertoga kata na dvor je skodila Donath
bila najvekéa falinga. Так ravno neöteri, roliumom doli vlejala i vuégala. Na amrtno Lipota dinovnika kder, Malvin. Dvajatidevet
meétri napraviju iz svojom decom. Так je je zgorela. lét stara dievojka je pred pelmi léti avoju
ki od sebe vekáega gospona kani nahraniti — Povodnja u Japanorsagu. Mi- mater zgubila i od toga vremena je ialostna
to je najvekéa slaboda dluvedja nude dane u Japanorsagu je povodnja jako bila. Pri ovim dinu je brééas né bila pri

Cuda f 4e meötrije je i öterugod se je velikoga к vara zrokuvala. Povodnja je aele, pravi pameti.
vredno vuditi. Najte misliti, da jedna, ili varaée uniétila i dudaj dlovedjeZivot zgasila. _ Osveta jcdnoga m uia. Varga
druga puno viöe hasna nosi. V neöteru je U Tokio varaöu tri jezero hiZe au pod vodu Sándor böszörménjaki gazda je к muétri
potrebno duda penez zaloZiti v neöteru dcöli. Vlak ne hódi, i med stanovnike je bil zvani к debrecenskomu honvédregementu. 
menje, poleg toga bi mialil neádi, da nekoja velika gladnevolja. Kada je ulazil, slutil je, da njegva supruga
meátnja bolje ide. I meétrija visi od dloveka. — Automobil teéaj. Med Alöólendva ne zeme jako sigumo njegvu vrédnost. Da 
Ako je meáter éparaven, delaven, poéten i Muraszombat obdine hoóeju automobil pro- se osvedodi od svojega sumnja, u proölim 
segurno mu dobro ide. met izvröivanje snovati. Za dopuödenje molbe- subotu je urlauba prosil i dimo se putil.

Izda na to vas odem opomenuti kuliko nicu ved su nutri davali. Pri gvoji suprugi je naéel Lacak Imre bü­
döst veliki obdm je, gdé ni mkakov meöter. — Clovecje smrt radi jednoga szörménjskoga mladenca, koga je a bajonet-
Bil je negda morli kakov fuáar éteri je tak psa. U Zitnic (Dalmacia) seli jeden seljadki lom u prse vpióil. Lacak je umrl. Vargu su
v zimi kaj malo motal, po letu je рак iáéi dedko je iz gorice jednoga psa odtiral. Od u soldadko re*t odegnali.
v derű, pák zato si mislite, da su i ve psa gazdi, tri seljadkideCki su se na to s __ Umiranje. Jeden, u célim Medji-
takvi meétri. To je bilo i hvala Bogu ved tjm skupasvadili. nakaj je od gorice vlaat- murju p02nat, dobro duéevni dlovek je u- 
nigdar nebude. Pr. drugadk. meétri se ve nik iz pUáke „a dedke strel.l. Dva dedk. mr, u Gsaktornji proölim tjednu. Bernjak 
ved vudiju dedki, i zakón odredjuje ötoima su odmah umrli, a tretji je pogibelue rane Karoly od Csáktornya Sparkasse ravnateljaki 
juöa inuőe driati к tomu vu svakom va- dobil. i od tamoénje orsadke ökole uprave dián je
raöu meélaisko druZtvo, na selu poglavar- -  Zeljezníóka nesreőa u Ame- tekudeg mesesa 12-ga dana vjutro umrl.
stvo oötro na br.gi ima, aü su pri meötru r|ki. Iz Duranda javiju, da na Grand Trunk Pokojni je 61 lét star bil, i ved od duZe
inuöi V redu, I ah redovito hodiju vu ákolu. Railvay- Zeljeznici su se dvé vlaki skupa- vrémena |e jako bolestan bil. Od avoje muke 

Za uaőe i za vaáe dece dobro vas jóé stresnuli, poleg öve nesrede su u jednim se je sada oslobodil. Szeptember 13-ga dana, 
jedenput opommamo, dajte sí decu v meö- spavalmm vaggonu osemnajst putmki umrli, p09ije podne ob 5 vuri au njegvo mrtvo lélo 
triju dók su za to, ar leta fletno mineju, a 20 oranili. Od uniédene kudie tralji su se 9 velikom sudutom na vekivedno meato sp- 
pak da ae nebi potlam Zalostili, zakaj ste vuZgali. Mrtve télé su se dislo zgorele. ravili. Sveta misa za pokojnoga drugi dén
je né dali meétriju vuditi. « — Zagutil se je od jedne dinja- ob 10 vuri se je drZala u csaktornyaiskoj

Vezda jóé to hodemo spomenuli, da su kuiéíce. Veisz Marton vodetergovec u Bu- farnj cirkwi. Bernjak karoly je drez ved go- 
je takva druZtva, koja pomaieju roditeljem, dapeötu je öve dane na Széna-lrgu lubenicu diné u Cs'aktornji Zeljezcu ötacunar bil, i 
da moreju svojoj deci dobro mesto najti. jel, i med tóm se je njemu jedna kuédica 9amo preci nekoji létmi je prék dal svojega 
Naj se popitaju vu toj stvari roditelji pri na PoZaraku zadjela. Pjehajudega dloveka su jtacuna Nek podiv i u mini Botju! 
gospodi navuditelji, oni budu jim dali navuk, u Janoö-épital hoteli odnesti, ali med putem _  и dóidé u Budaoest
kam se naj obrneju. ie umrl .. . . . ,* ________  J u 1 * Magjarske novme su né zdavnja to pisaié,

I^A 1 TI? Ví t VOf JAV —  Atentat na vara&ki h iil. U Szék- p0|eg jedne wienske novine, da kralj na
tlCi szardu Gjoréok Andraf urednialuga u va- dugée vréme de u október mesecu u Buda-

— Novaki ulazenje. Poleg naredbe raáki hiZi stanu je no svojega stareöega bra- pe$t dojli. Vezda od prave meste to obzna-
honvédskoga Ministra, Ijetoöni novaki okto- la» Gjoréok István busára detirikrat strelil. n,jUí da kra|j ne dojde u október mesecu 
bér 6-ga dana budu morali nutarrukovati na Gjoréok je zato ovoga alenlata napravil, ar vu Budapest. Njegovo Velidanstvo зато 
svoje meste. Je zaljnbljen bil u bratovu suprugu. podelek drugoga léta dojde na dugöe vréme

— Opasnost pozara. U Sormás. — Samoubojstvo s dinamítom. u Budapest.
zalavarmegjinskoj obdini u minudem tjednu U Predil festungu Genser Alajos étraZameéter — Kraljovi mali gOStl. U sriedu 
je strahoviti veliki ogenj nastal. Zgorelo je se je strabovitim nadinom svojega Zivljenja su osemdesel mala deca doéli u Wien. Iz 
70 gazdim eve porast, i prcko 140 gospo- ékondal. Jednoga dinamitpatrona je vzel u Sant Pölten» su doéli, da pogledaju vadasku 
darstvene stane. usta, i onda ga vu-.gai Patron se eksplodé- izloZbu. Deca su kraljovi gosti. Kada je na-

glavu sa dugimi visedimi vuhi i/pod postelje hova milost nedostoji uzrujavati!« — véli vierovati. Nebo je njihovoj milosti ved unap- 
porinul sve naokolo vohajudi i misledi: Kaj prodekator ponizno. red opredieljeno, i anda griehi njihovoj mi-
to danas njegov gospon ima, da se nesprav- »I ja sain bil negda mlad« — véli dalje losti nemru ékoditi 1«
Ija na éetnju, nézővé »Fido!« i ne puca barun — »bil sem dugó u slranjskom or- BeteZnik duboko uzdahne. A zakaj?
prsti? sagu, bil sam pri dvoru. videl sem puno Em niu je prodekator aigurno veselu vieat

Sad se vrata sobe otvore i duboko se liepoga i gadnoga........ « rekel. Pák ipák je siromaékomu barunu sada
klanjajud stupi kalvinaki prodekator u sobu »Liepo, liepo — razmem — takove bilo sve jóé tmurnije i nesigurnije nego prije.
Bil je to suhi, mréavi, visoki muZ sa naodali. »Ivari desto naprvo dohadjaju«, — pretrgne Sada se prodekator priredi,da mu pri-

»Ja bi rado s Bogom raCuna naCnitü. «a Prod-’kator. őest podieh.
— véli odmah barun bez svakog dalnjeg »Pak onda sam se ja viée krat dueli- Jeli je bila zima krivs da su mu prsti
uvoc|a I ral, a dini mi se, da se to protivi petoj za- na ruki bili krepeni ili je bila kriva ne-

»0, molim __ moliml« __odvrati pre- povedi boZjoj, najmre pák, jer sam pri tóm pazljivost? . . . .  Jednom riedju, nekaj je bilo
uljudno prodekator __ »samo vaéa milost jednoga mojcga prolivnika teZko ranil. Kto- krivo. Kruh mu je posmeknul se izmed prstov
neka izvoli s menőm zapoviedati!« mu nioram jóé priznati, da sam sa isiim — te je opaí . . . .

Vedo vo previjanje i puzanje od slrane prolivnikom viée godinah u neprijateistvu Ali nije opal na zemlju I Rutává glava 
prodekatora nije bilo barunu po volji, jer 2ivel.« 8e porine izpod postelje. Barunov pes, Pudel,
nijednomu izravnomu dovieku se odviée »Njihova milost se budu zatrudeli to- Fido je kruha u padu prama podu, ónak
previjanja i sladkode nedopadaju, pák stoga likem govorenjem« — véli prodekator, kojj majslorski, как to ved finiji psi znado, véda- 
je na pol osornim glasom zapodel: »Ja sam si síim govornidkim beleZnikom nije znallpil i pogutnul.
grieéil, vaéa velcdaslnost! Ja sam kroz cieli pomodi. BeteZnik se u tóm hipu pridigne ü pos-
moj Zivot puno grieéil, a nikada vrhu toga »A zato sve se Zalujem, iskreno Zalu- telji, osupnjen preélraéeno zakridi i hode iz 
promiáljaval ili se Zaluval. Ali sada mi je jem« — véli baron te pogleda kakti u smrt- postelje skoditi.
sve na jedan krat jasno postalo! Kamen bi nőm strahu u lice »slugu boZje riedi«. Ali ljubeznom silóm ga prodekator zá­
rni sa srdca opal, da morém sve ónak iz- »Nije potrebno, da se njihova milost drZi i voljko natrag pritisne u vanjkuée. 
govoriti, кик mislim!« radi toga straöi« — batrive ga prodekator »Zakaj su se njihova milost tak prestraéili?

»0, molim, — molim — neka se nji-j— »Samo njihova milost neka dostoju dvrsto Та ciela dogodovétina nikaj neznamenuje.
'S, fcVJ'rtl . • •• '
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íme kral) Ijetoa, u juniué mesecu vu Sant- bude drZal evaku subotu od 6 do 7 varé; 16ga dana v julro ob 6 vuri Crez Kelen- 
Pöltenu bil, Umoénja deca eu mu kolo po- risanje se bude v nedelju pred poldan i föld étaciona prékputovaj na KarapanCa, po- 
kazali. Kralja ee tak dopal ov plea, da je poslie podoe drZalo; koji ne moraju hoc’ iti leg kője obCine stoji Frigjeö nadhercegov 
nje pozval u. Wienu, i vezda budu Crez na risanje (na primer Stacunari, voZari, peki, glasovili leritorium za vadasenje. Ov terítő- 
neétere dane óva mala deca na kraljove mesari, brijaCi i t d.), oni svaku sriedu rium je najlepöi u célim Europi, od Dunaja 
stroéke u Wieou oslali. poslie podne od ft do 7 vure hodiju u Sko- do Drave se rezSiri i preko stodesetjezer

,— S am oubojstve. HcíTmann Gizella, lu, kada se njim knjigovodja i trgovacka kalastralié mekole je veliki. Neméki cesar 
jedna od toronlalvarmegjije notariuéa die* dopisivanje daje napré. Jofl jedenput opomi- neálere dane Ce ovdje ostati, kakti FrigjeS 
vojka, vu onim Zalosti, da ojezin otec je namo poétuvane obrtnike i ötacunare. nek nadhercegov gosl.
svoju sluZbu zgubil, i da nju jenji mlado- budu oStri na io, da se inoSi v redu i — Kolera. Istina, da kolera, ova po- 
ienja je oslavil, u Makou ie luga pila i Cisto u Skoiu spravljaju. gibeljna 4uga ne hódi na íletnoma, i né
umrla. Lépa, osemnajst lét stara dievojkina __ £a vjenáanje vitriol. U Debre- zeme oc* ,JÜ8ab ljude jako u naáim orsagu,
smrt je obCamtoga suéuta ostvaril». — U cenu pred lren,j meseJj Kohl) gandor dob. Фа* ova kuga od dane, na dane nove 
Сока obCini se je Behr Gjula zvani uCilelj r08t0jeCi obrtnik je za Zenu vzel Berger Ärlve 8i zbira lak P^nialem. Do vezda su 
i kantor u glavu slrelil. Zrok je nepoznat. vida köer, Malvinu. Kada su od rr.atice- Petnajst takvi l|udi, koji su se u koleri

— Poplava. Poleg Bukaresta, u mi- voditelja dimo iSli, mlada Zena je uvjek od zbeleZali. U Tolna i Baranjavarmegjiji je 
helinskoj okolici je grozovita velika poplava t0ga govorda, da ona jako odurava svojega neJvekáa kolera kuga. Novi beteZniki su se 
bila. Devetnajst ljudi su se u vodu vlopili. muZa. Dimo doSaväi, za obred к roditeljski kraÍ DűnaJp leZeCe varmegjiji pokazali. Na

— Pobjeceni rob. Szabó Janóé zvani stan, mlada Zena je doli skoCila iz kole, jnoz®mslvo Lemberg, Bukarest, R.m, Ber-
rob je u Mátészalka iz kotarskoga suda tarn nutri bejZala i zatvorila se. Roditelji su né ,,ni «alac, ivonSlanlmapolj váráéi je kolera
nice pobjegel. Zandarstvo ga odluCno iéCe. puslili muZu, da bi mogel к svoji suprugi nasla a’ ab 1 ovdje зато u malom broju

— Mrtvo télo na kriinom  drevu dojti. To su mu rekli, da za cirkveno vjen- umreJu 'Р,(31-
U Szenteöu CikoS JanoAa supruga jedna 68 Canje ga vre budu pustili, nego predi né ~  "  ronevjeremkl. Né ga dan, kaj
godme stara, sliepa Zena je u proslim su- Neuztrpljivi, Ijubezm muZ je za neSlere nebl . ®.v®. ll1, 1 ' lam ,né Cu1, da su se 
botu nekak vandibala u reformatsku grobl|e, tjedne probu delal, da bude u noCi к njeg- n^ en. *,lcb 9Рогао,'| °o svoje staliSe, i fa- 
i tarn se je na jednu visoku kriZno drévo voj suprugi doSel, all su ga na vék opazili. JJ11 ,e’ 1 Pen ẑe vlcrali, lakve,koje su né njive. 
obesila. Samoubojslvu staru Zenu poslie Med tém je spoznal Kohn Sándor ovo célú  ̂ aavom “ ,e/ )n™. né 8H,no sebe’ neß° j 
podne su зато naáli, i dók su ju dolirezali, komediu. Njegva supruga je naime jednoga dru ê su na b,,íb pul nes i, i jako Cudaj 
veC je mrtva bsla. kráCanin mladoga Cloveka ljubila, koj, da bu e na .8,ro*na5lvo ^eb ^ PoltenSteinu

— Nepazijiva mati. Adorján Lászlón nju mogel vzeli, je na 2idovs'<u véru slupil, " a) Je Re'r'e.r, An.,al zva" ‘ krStan"|
supruga, koja ima u BudapeSlu v orsaCk. al' *ena radi vjersko zroke je morala predi f®®“ '1*1u pl̂ r8»rmeSler sloiezer korun vkral 
Ы2. irafiku, na njezin stau se je u nedelju zmnu* idti. Siromaäkoga Kohna je ov Cin Pe,,e**l Reinera *>u' veÉ “ hlt'1'- ,
odveCer nesreCa pripetda. Naime 2ena je ,a*c íalostil, da je svoju suprugu, i njezine . " * ro "p  p na гь*'
paradeiza kuliala, i njoj Cetiri lét slari mali roditelje öve dane s vitriolom polejal 2ena k™ * ' Je. u BudapeSlu od Gellér Géza 
deCec je nekak 11 vruCe patadeizpolievku Je na obrazu i na prse letke goreée rane R . . a eZ.er0' ° r'in,,V Га * о
opal, i takve teike goreée rane trpel, da za trpela. Atenlatski mu2 je na redarstvo to ' arl *a 8,1 a a or.-agu . .e,n ■ Zl 
kratko vréme je deCec u Stefania-Spitalu valuval, da zato je s vitriolom polejal íenu, 8 ” re prome vo ! e j 11 ’ 1,11 Ja
umrt. Proli nepazljive matere su izlragu ^а n)u nagrdi, kaj nebi nju netko za sup- er ” rui1 V ™ 1 8.0. 1 ^z< * a

dj ,1 K 6 rugu vzel. • l8ÉeJ11- — FltzgeraId zvam kassér je u Ci-
— Nova ikolska godina. U csak- -  Streljena punica. Cernigiano, na- ‘ T n ’ I ' T

tornyaiskoj obrtnik uceniCkoj Skoli se je poljski (Taljanska) odvjetnik (Qskalius), koj v|0vl|j Г'' iz 8tra a su u ’ '  r 
nova Skolska godina September 15-ga poCela. je u SirSem mestu póznát radi njegve dvo- _  prem je iten ie . Magjarsk, M.mstar 
SkolsKO ravnalel|stvo poziva mjeslne obrt- bője, se je u pondelek svojum punicum л , . f J , J r , 
mke i Stacunare na to, da svoje inuSe nek posvadil, i nju s revolverom strelil, onda od' №.ol.,ke P°fov je Schönste... Eriébet mu- 
vredu poStljaiu u Skoiu. ar drugac budu od pák na sebe spru2il revolvers. Njegva sup- r*e^  e$(d " ' * '*ICI1 " ° ,П ° e IS u 0 u
obrtnik oblastvo oétro kaétiguvaui. Inoéi ruga, koja je ovu célú sivár vidla, je o- P lí •• . .... A -•
moraju u sledeCim dnevi poslie podne u medlela i zbeteZala. Zrok je tomu dogodjaju SU S€, °® * ,v"
ákolu dojti: koji hodiju u pripravim razredu, lo, da Cernigiano je to óul, da njegva pu- [JenJa* ^ sriedu odveCer v Budapeélu íz 
svaki pondelek i óetvrtek od 5-do 7 vure, nuica s jednom popom ljubezno odnodaja ^ 0Cm09la “  Dunai je hotela skoéili Haup - 
I. razred tork . petek od 5 do 7, II. ráz- poslavi. man" p ^ ,bet zvana ,r8ovka KoJ' su
red pondelek i Clvrtek od 5 do 7; III ráz- — Nem iki cesar u Magjarskim n,(Jslu hodili, oni su n|u prekratili, i pr
red tork i petek od 5 do 7; vjeronauk se orsagu. Vilmoé neinéki cesar je seplember J381' redanm- Redari su Zenu na nadkapi-

tanstvo sprevodili, i od nje obeóaja zeli, da 
" ~ ne bude samoubojna, i onda su nju cdpus-

To su зато rimo-katolici, koji misle, da u titi, ali tu je priCel Fido posriedovati, kad tili. — KuZier Maria druzinée v Budapeélu 
priée?ti prijemlju pravo i Zivo ti«*lo Knstu- ie Cul, da je svadja naslala, н da je vierni u AndraSéy-ulica, pod 90 brojom stoieCi sta- 
sevo. Mi reforunrani рако за velikim boZjem Fido nakanil svojemu gospodaru pomagati, nu, na svoji sluZbeni menti se |e obesila. 
poslamkom Ivánom Kálvinom drZimo, daje bilo je jasno как na dlanu, te je »sluZbenik Pollam su nju spazili i dolirezali. Jóé je 
tielo Jezuéevo |edino u nebu prisutno, a rieCi«, bojeéi se punim pravom za svoje lis* zivela, kada su nju branitelji u Rokué-öpital
Ulrich Zwingli iiCi, da se u priCesti зато tanjke, radje oslavil bojno polje. nesli, gde je za krutkoma umrla.   Mar-
markira tielo Kristuáevo, a ne da Ы lo sam Barun Schauensten je bil odluöau Со- chatt Emil KlanfarskipomoCnik je iz ErZébet- 
Kristué bil, koj je jedmo u nebu doma. Anda viek, koj je, po soldaCki, kaj je izmislil, od- falva u Budapest doéel i ovd|e morfiuma 
se njihova milost neka samo dostoji umirili, mah i zvrSil. Jóé istoga dana je svojega pil. Nutar je hotel iti u IStvan-öpital, ali 
a ja donesem odinah za prices! drugoga slugu Ulricha poslal po katoliCkog sveCenika, pred Spilala je skupa opal
kruha i sve bude odmah opet u redu, как izjavil je svoj prelaz na rimo-katolicku vi- _ Radunanje. U Budapeélu, vu
da se nije nikaj dogodilol. erű, izpov.edil se je iskreno i po2aluvano, jedni kasarni u momCadiskoj Skoli je ka-

»Kaj?« — otrese se báron — »dakle Je 8а^а u svojoj bolesti prijel prvi kral pitan na raCunanje vuCil bake, 
vi mislite, da bi lo sve jedno bilo, jeli moj t‘el° Gospodinovo. Gori zove jednoga i pita ga :
pudel vaéega kruha poZdere ili ja? Pak da Prvi kral, ali ne posliednji kral. Proli — Kuliko je trikrat trinajst?
kaj lakovoga u reformiranom vieroizpovie- svemu oóekivanju je ozdravel te ga je sada — Trikrat trinajst — odgovori baka —
danju stoji? — Je, pák zakaj ste onda vi kakti katolika Zivol baé veselil. je tridestidevet.
kmeni u kuCu doSli? Jednoslavnoga kruha Jednu godinu kasnije se je vienCal sa — Как si to zraóunal — pita 8a 
si ja morém od река dali donesii, toga mi kriepostom katoliCkom dievojkom iz pleme- kapitan ?
moj sluga Ulrich donese, a ktomu mi nije nite obitelji, — em je bil u najliepéoj mu- — Так, da trikrat deset je tridesti,
potreben sluZbenik evangelijuma. Nosite mi Zevnoj dobi, Ceterdeset godinah star. trikrat ti je devet; sveskupa je trtdesti-
se i7pred oCiuh sa vaSim »Hokuspokusom!« Ón je postai olac obitelji le je umrl u devet.

Nad takovum, baS po soldaCki izraZe- velikoj starosti okruZen mnogobrojnim die- Kapitan si glavu maée:
nőm arditostju je i prodekator izgubil svoju com i vnukeki. — Bolje je tak : Celirikrat deset
finoCu, kojom je prije baruna obsipaval, te Em. Kollay. Je Ceterdeset, dőli idé jeden, ostane trideset*
hotel trpkoga baruna sliCnom cienom izpla- __________ idevet.

к



Gabon» árak. — den» titka.
in mázsa 1 m.-cent, || kur. fill.

I Búza elsőrendű PSenica j 18 20 —
Rozs Hr* I 12 .50 -
Arpa JeCmeii 11.80 —
Zab Zob 1400 —
Kukoncza Kuruza nova 12 80 —
Fehér bab uj Grah bell 1960 —
Sárga bab » Suti 17.60 -
Vegyes bab » zméSan 15 90 —
Kendei mag Kohopljenoseme 20 00 —
Lenmag Len 25 00 -
Tökmag Kosice 20 50 -
Bükköny Grahorka 14 00 —

Ne fóljen a kolerától!
m e rt egy p a la c k

.Fiume Cognac 
’ Medicinal'
szavatolt valódi borpárlat

b izto s h a tá sú  ó vsze r, a  f iu m e i

„ A D R I A T I C A ”
C o g n a c -le p á ro ló  R é s z v é n y tá r s a ­

sá g  k itű n ő n e k  e lis m e rt  
:: k ü lö n le g e ssé g e  ::

K a p h a tó  m in d e n  g y ó g y s z e rtá rb a n , d r o ­
g é riá b a n  és jo b b  c s e m e g e k e re s k e d é s b e n

____________________________

Az elismert
legjobb

legelterjedtebb
magyar napilap

A Z  Ú J S Á G .
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapcdt, R á h ó cz í-ú t  5 4 .

Főmunkatórsak: T)crcztq fcrenc, K enedi G éza , K ó b o r  'Cam áe,
K o z m a  H n d or.

Felelős szerkesztő: G ajárt Ö d ön  
■ Szerkesztőtárs: D r. Hőfat Béta

ELÖFIZirrÉSI ARAK: 1 hóra 2 К 40 lillér, 1 negyed'.övre ‘  K.
fél érte 14 K, egész 28.4 К л. .

i'J jMUi.v . u»o>: up>VÁ Udugst loiß/MKnq i t*; i|b:oH3ia aic*‘d 
,, .. ,ь1 .uvnoiódo fcíiüibd uiíví lUJivii Лош1
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Csáktornyán

fo ly ó  évi julius hó 1-vel uj üzletágat honosított meg, am ennyiben a már több  intézetnél
közkedveltségnek örvendő

takarékb iz tos itá st
nálunk is terjeszteni fogja.

Ezen intézm ény lényege az, hogy a fél a takarékpénztárnál bctí befizetést könyvecskére 
15 éven át hetenkint 1 koronát és a táblázatszerű fillér pótdíjat fizeti be, m ikor is 15 év 

eltelte után a takarékpénztár a félnek —  kamatos-kamattal tooo koronát fizet vissza. 
Am ennyiben azonban a fél a 15 évi időtartam előtt, bárm ikor is netán elhalna, úgy 

azonnal ugyancsak tooo korona fizettetik ki örököseinek.
Belépni azonban nemcsak egy koronával, hanem 5 0  koronáig bárm ely egységgel is lehet, és 
ilyenkor term észetszerűleg, annyiszor egy korona és annyiszor a m egfelelő pótdíj fizetendő, 

ahány ezer koronát a fél magának biztosítani kíván.
■■ Belépni bármikor lehet. -■■■

V idéki befizetőknek portóm entes postatakarékpénztári befizetési lapokat ingyen bocsátunk 
rendelkezésűkre. —  Felvilágosításokat szóban és írásban bárkinek ád, ism ertető fűzeteket küld,

jelentkezéseket m indenkor elfogad a

Jlltoritfzi T ifr r fW flz ttr  HfezVfoytársaság Csáktornyán.
Nyomatott Fidchel Fülöp (Straus* Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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